
В другом месте :

Шакиш хмурится, направляясь к месту встречи, о которой они с Джотдаррой договорились
ранее, и размышляет, удалось ли назойливому каджиту сбежать от этого сумасшедшего
мальчишки. Да, он имел в виду человека, от которого убежал как от ребенка, - гордость не
позволяла ему поступить иначе...

К сожалению, он встречает там не Джотдарра, а их малознакомого коллегу по имени Дол.
Норд, который тоже избежал гнева мальчишки, нечаянно оставив Джотдарра одного...
Впрочем, Шакиш не мог сказать ни слова по этому поводу.

"Где каджит?" ворчит Шакиш, хмуро подходя к норду.

Дол покачал головой: "Он арестован и гниет в тюрьмах Фолкрита. К счастью, у нас есть
несколько "сочувствующих" людей внутри, так что обращение с ним не будет ужасным", -
говорит он, едва сдерживая ухмылку, как будто знает что-то, чего не знает редгард.

Шакиш сложил руки вместе, размышляя, что же ему теперь делать... Джотдарра еще не
заплатил ему за работу, и он не решался уйти, не получив компенсации. "И что теперь?"

Дол ухмыльнулся: "Этому учатся все новые крови. Полезно знать людей в низких кругах...
Разве не так, Дарра?" - говорит он, смущаясь Шакиша.

"Верно, небольшие пожертвования могут создать нации, - думает этот человек. Взятка здесь,
взятка там - все это имеет большое значение... У каждого своя цена", - полушутя-полусерьезно
говорит каджит, выходя из Обливион-знает-где и становясь среди них, только что
освободившись из тюрьмы. Его рука была забинтована, и он шел, прихрамывая, что
свидетельствовало о том, что Майкл не оставил его в целости и сохранности.

"Но... Конечно, охранники так просто не сдадутся? Неужели они не знают, что с тобой надо
быть осторожным? Все-таки у Гильдии воров есть репутация", - спрашивает он.

Дол кивает: "Обычно они стараются. Но при наличии достаточной информации все возможно...
Я подсунул записку с именем, возрастом, адресом, друзьями и увлечениями одной из дочерей
стражника, он быстро все понял".

Шакиш нахмурился, ему не нравилось, что в его присутствии применяют такую позорную
тактику, но пока он мог подавить свой дискомфорт... "Вы двое, может, и ничего, но я стану
преступником, если мальчишка решит предупредить их о моем присутствии".

Джотдарра качает головой: "Доказательств нет, мальчик не выдал, что ты это знаешь".

Дол пожимает плечами: "Все равно, забор теперь ни к черту. Придется устраиваться в другом
месте, но я, например, не хочу принимать в этом никакого участия. Здесь скучно, почти ничего
не происходит... Я возвращаюсь в Рифтен, вы двое можете пойти со мной, если хотите", -
говорит он, снимая с плеч рюкзак и перекладывая вещи, чтобы убедиться, что у него
достаточно припасов, чтобы дойти до следующей деревни.

"Вы ничего не сделаете мальчику за его поступок? Я знал, что вы воры, но не думал, что вы
трусы". заявляет Шакиш с презрительным видом.

Дол усмехается: "Нет, этот мальчишка меня достал, но мы - воры, а не одни из ваших воинов,
вернувшихся в Хаммерфелл... Мы специализируемся не только на сборе информации, но и на



ее распространении. Мы замолвим словечко за этого парня, Майкла. Пусть станет известно,
что он владеет невероятно редкими монетами, украшениями, магическими артефактами...
Может быть, даже пустим слух о его скандальной связи с вампирами, - фыркнул он, -
посмотрим, что мне удастся сделать. Ты удивишься, если люди поверят в то, что ты им
расскажешь".

Шакиш хмуро смотрит вниз: "Каджит, у тебя есть моя оплата?"

"Нет, этот должен был потратить ее, чтобы убедить своих похитителей. Если тебе нужно
золото, тебе придется приехать в Рифтен". Джотдарра пояснил, заставив Шакиша нахмурить
брови.

"У меня нет другого выбора. Я не могу оставаться в Фолкрите, а до соседней деревни я не
дойду, не замерзнув, не говоря уже о Вайтране... Я пойду, но только за наградой", - говорит он,
решая пойти с ними, получить свою плату и сразу же отправиться в Вайтран, чтобы
присоединиться к компаньонам.

--------------------------------------------------------------------------------------------

Проходит еще два дня, за которые Майкл и девушки не успевают ничего сделать. Шарлотта
продолжает свои попытки выучить тамрильский язык. Честно говоря, больше всего она
стремилась научиться читать на нем. Ее интерес к книгам этого мира возрос, когда он
прочитал ей книгу под названием "Война драконов", в которой подробно описывались
отношения между древними людьми и мифическими драконами, которых большинство считало
лишь мифом... По крайней мере, пока.

Однако Иллококу быстро осваивала язык, и ее работа официанткой только улучшала его,
поскольку она вела беседы с местными жителями и практиковалась в разговорной речи. Майкл
полагал, что она полностью овладеет языком через месяц, если не через несколько недель.

Майкл взял у ярла еще одно задание - расследовать сообщения о коррумпированном сборщике
налогов, который обирал жителей близлежащих деревень. Это была быстрая и легкая работа,
тем более что он поймал их на попытке совратить дочь старейшины деревни, используя имя
ярла Денгейра для запугивания. Он отрубил мужчине ногу и оставил его на попечение
жителей деревни, после чего доложил о случившемся ярлу. Может быть, это и не было
"правильной процедурой", но ярл Денгейр предоставил ему большую свободу в выполнении
заданий.

Он даже посмеялся и похвалил Майкла за его действия в отношении Сборщика налогов,
отметив, что тот действительно собирал налоги только потому, что этого требовала империя.
Он считал, что отдать преступника на растерзание жителям деревни - это лучше, чем любая
компенсация, которую он мог бы предоставить... К тому же в этом случае ему не придется
платить им или вмешиваться, чтобы утихомирить их пыл.

Честно говоря, Майкл был удивлен тем, как хорошо он ладит с Денгейром. Его ненависть ко
всем власть имущим и дворянам нельзя было преуменьшить, но Денгейр был более
покладистым и "живи и дай жить" лидером, чем все, кого Майкл встречал раньше. По всей
видимости, такими были большинство нордских ярлов, что он очень ценил.

Дружелюбие ярла можно было также объяснить его вкладом в Фолкрит. Возвращение тела
Лохира - это одно, а вот прямое или косвенное избавление Фолкрита от аванпоста Гильдии
воров заставило параноидального ярла чуть ли не устроить праздник в честь Майкла.
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